
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / sábado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Informacion hacerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

Parish Staff 

 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
Tuesday  &  T hursday  /  Mar te s  &  J uev es   10: 00 -2: 00                             

Wedne sday/ Miérco le s 5 :00  to  8 :00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-900-1117 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 103 

edithrodriguez2784@gmail.com 

Gaudete Sunday —Domingo de Gaudete, December 11, 2022 
Tell of what you hear and see: The blind regain their vision, the crippled their movement, the deaf their hearing (Matthew 11:2-11).  

“Vayan y cuéntenle a Juan lo que han visto y oído” (Mateo 11:2-11).   

THE ONE FOR WHOM OUR HEARTS 
LONG 

 Put yourself in the scene of today’s Gos-
pel passage. John the Baptist is in prison. He has 
heard stories of what Jesus is doing, and wants 
reassurance that Jesus is the long-awaited Messi-
ah. John’s disciples and those who surrounded 
Jesus were faithful Jews who would have known 
Isaiah’s prophecies by heart. God would send One who would bring 
sight to the blind, healing to those who were ill, salvation to all who 
longed to know God’s mercy and peace. Jesus’ response to the disci-
ples’ question rings as powerfully in our ears today as it surely did 
for the people who were with him that day. His actions are precisely 
those that the people had been told to expect. Jesus is the One for 
whom the people have been patiently yet anxiously waiting, like the 
farmer who waits for the fruits of his labor. Jesus is the One for 
whom our hearts long. 

 AQUEL QUE NUESTRO CORAZÓN 
ANHELA 

 Ponte en la escena del pasaje del Evan-
gelio de hoy. Juan el Bautista está en la cárcel. Ha 
oído hablar de lo que hace Jesús y quiere 
asegurarse de que Jesús es el Mesías tan esperado. 
Los discípulos de Juan y los que rodeaban a Jesús 
eran judíos fieles que conocían de memoria las 

profecías de Isaías. Dios enviaría a uno que daría la vista a los cie-
gos, la curación a los enfermos y la salvación a todos los que anhela-
ban conocer la misericordia y la paz de Dios. La respuesta de Jesús a 
la pregunta de los discípulos resuena hoy tan poderosamente en nues-
tros oídos como seguramente lo hizo para la gente que estaba con él 
aquel día. Sus acciones son precisamente las que la gente esperaba. 
Jesús es Aquel a quien la gente ha estado esperando pacientemente y 
con ansiedad, como el agricultor que espera los frutos de su trabajo. 
Jesús es aquel a quien nuestros corazones anhelan. 
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Safe Environment: 
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7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 
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Name / Nombre ____________________________ 

Address / Dirección _________________________ 

City & Zip Code / Ciudad y Código Postal _____________________ 

Phone Number _____________________ 
[    ]  Please send me offertory envelopes / Favor de enviarme sobres para 

                                              la ofrenda.      

Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  par-
ties, please call to the office.  

Minimum 5 dozens per order.  
 

Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reun-
iones privadas. Llama a la oficina parroquial y haz 

tu orden. Minimo 5 docenas por orden. 

Do you want announce 

here, only $50.00 per 

year. Interested. Call 

parish office  

 @ 707.823.2208 

PAX 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

Genealogy  

Services 
24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  

(707)322.5719 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

Welcome to St. Sebastian Church / Bienvenido a la Parroquia de  
St. Sebastian  

Form of Registration—Forma de Registration  


